
Le subjonctif présent 

(Subjunktiv přítomný) 
 
Tvoření 
Tvary subjunktivu přítomného utvoříme u pravidelných a některých nepravidelných sloves 
odtržením koncovky od 3. osoby množného čísla a přidáním koncovek subjunktivu. 
 
od 3. osoby mn.č. přít. času + -e  -ions 
     -es  -iez 
     -e  -ent 
 

que tu organises 
que vous participiez 

 
Všechna nepravidelná slovesa s výjimkou sloves avoir et être mají v subjunktivu přítomném 
stejné koncovky: -e, -es, -e, -ions, -iez, -ent, ale je třeba se naučit kořen subjunktivu. 
 
être 
que je sois  que nous soyons 
que tu sois  que vous soyez 
qu´il soit  qu´ils soient 
 
avoir 
que j´aie  que nous ayons 
que tu aies  que vous ayez 
qu´il ait  qu´ils aient 
 
faire - que je fasse   savoir – que je sache 
pouvoir – que je puisse     conduire – que je conduise 
connaître – que je connaisse  servir – que je serve 
ouvrir – que j´ouvre   suivre – que je suive 
 
Slovesa s dvojím kořenem (platí systém bota) 
venir 
que je vienne   que nous venions 
que tu viennes  que vous veniez 
qu´il vienne   qu´ils viennent 
recevoir 
que je reçoive   que nous recevions 
que tu reçoives  que vous receviez 
qu´il reçoive   qu´ils reçoivent 
 
 



 
Le subjonctif passé 

(Subjunktiv minulý) 
 

Tvoření 
Subjunktiv minulý vznikne spojením pomocného slovesa v subjunktivu přítomném 
s příčestím minulým. 
 
       

+  
 
 
 

que nous ayons réservé 
qu’ils se soient abstenus 

 
 
Časování sloves v subjunktivu přítomném i minulém můžete najít na internetu. 
(leconjugueur) 
 
 
Použití 
Subjunktiv je tvar, který nemá v češtině ekvivalent. Vyjadřuje subjektivní postoj a používá se 
po  
1) některých slovesech a neosobních výrazech 
2) některých spojkách  
3) ve větách vztažných a po některých výrazech (le seul, le meilleur, l´unique,…) 
 

1) Subjunktiv po slovesech vyjadřujících 
• vůli, rozkaz, přání 

je veux que, je demande que, je désire que, il faut que,... 
Př.: Je désire que vous réussissiez à l´entretien d´embauche. 
 

• pochybnost, nejistotu 
je doute que, il est incertain que, il est possible que,…  
Př.: Le banquier doute que les clients soient solvables. 
 

• pocity (obava, lítost, smutek, radost…) 
j´ai peur que, je regrette que, je suis triste, heureux, content que,…, il est dommage 
que… 
Př.: J´ai peur que le chef rate son avion. 
 

subjonctif 
présent 

avoir/être 
příčestí 
minulé 



Zapamatujme si, že po slovesech espérer a penser používáme způsob oznamovací (indikativ). 
Nous espérons que vous réussirez tous vos projets.- Doufáme, že se vám všechny vaše 
projekty podaří.  
Je pense que cette entreprise a de bons résultats.- Myslím, že tato firma má dobré výsledky. 

Dále si zapamatujme: 

subjonctif indicatif 
• penser, croire v záporu nebo v

inverzi
• il n´est pas probable, il est peu

probable, il est improbable
• il n´est pas sûr, il n´est pas certain
• il semble
• douter (pochybovat)
• trouver + příd.jm.

• penser, croire
• espérer
• il est probable

• il est sûr, il est certain
• il me semble, il paraît
• se douter (tušit)
• trouver

2) Subjunktiv po spojkách vyjadřujících
• čas

avant que, en attendant que, jusqu´à ce que,…
Př: On reste ici jusqu´à ce que la réceptionniste n´arrive.

• účel
pour que, afin que, de peur que, de crainte que…
Př: Il ne l´a pas avoué de peur qu´on lui supprime des primes.

• podmínku, hypotézu
à condition que, à moins que, pourvu que, en admettant que, soit que…
Př.: Je vous la vendrai à condition que vous me donniez l´argent en avance.

• přípustku, opozici
bien que, quoique, sans que, quel que, qui que, où que, pour … que
Př.: Fabien est parti sans que Marion le sache.

3) Ve vztažných větách po některých výrazech
• antecedent je ve formě neurčitého nebo záporného zájmena (quelqu´un, quelque

chose, personne, rien)
Př.: Elle n'a rencontré personne qui puisse résoudre son problème.

• pro vyjádření účelu, úmyslu (po slovesech chercher, demander, désirer, préférer,
avoir envie,...)
Př.: Je cherche une secrétaire qui puisse tenir aussi mon agenda.



• když je antecedent vyjádřen superlativem (le meilleur, le/la plus + příd. jméno) nebo
jsou použity výrazy jako seul, unique, premier et dernier
Př.: Le meilleur chef que tu puisses avoir est peut-être Gilles.

Pokud je ve větě hlavní a ve větě vedlejší stejný podmět, nepoužijeme subjunktiv, ale větu 
vedlejší zkrátíme infinitivem.  
Je voudrais réussir.   (já chci, abych já uspěla) 
Il est content de pouvoir faire ce stage. (on je spokojený, že on sám může být na stáži) 
Tu regrettes d´avoir fait cette erreur ?  (ty lituješ, že ty jsi udělal chybu) 
Nous l’avons approuvé pour obtenir le meilleur résultat. (my jsme to schválili, abychom my 
dosáhli co nejlepších výsledků) 



 
 
 

Použití subjonctivu v souslednosti časové 
 
V současnosti se v běžné mluvě pro vyjádření souslednosti časové používá pouze subjonctif 
présent a subjonctif passé (existuje také l’imparfait su subjonctif a le plus-que-parfait du 
subjonctif). 
 

 
 
Všimněte si, že pro vyjádření souběžnosti, následnosti i předčasnosti se používá stejný čas 
subjonctivu v přítomnosti i v minulosti. V praxi to bude vypadat takto: 
Je suis/j´étais heureuse que tu sois déjà là.          (souběžnost) 
Il faut/il fallait que vous remplissiez ce questionnaire. (následnost) 
Elle doute/doutait qu´ils aient fini.    (předčasnost) 
 
Z tabulky je patrné, že subjonctif passé použijeme pro vyjádření předčasnosti – tedy pro děj, 
který proběhl před jiným dějem (vyjádřeným v přítomném nebo minulém čase): 
Le chef est/était surpris que j’aie vendu la voiture de fonction. 
Il est/était furieux que je sois parti(e) si tôt. 
 
A několik dalších příkladů použití subjonctivu minulého pro vyjádření předčasnosti: 
 

Věta hlavní je 
v přítomném čase: 
 

Věta hlavní je 
v minulém čase: 
 

• Ils ont eu des problèmes. J’en ai 
peur. 

⇒ J’ai peur qu’ils aient eu des problèmes. 
 

• Le vendeur nous a fait un bon prix. 
Nous en sommes heureux. 

⇒ Nous sommes heureux que le 
vendeur nous ait fait un bon prix. 

• Ils ont eu des problèmes. J’en avais 
peur. 

⇒ J’avais peur qu’ils aient eu des 
problèmes. 

• Le vendeur nous a fait un bon prix. 
Nous en étions heureux. 

⇒ Nous étions heureux que le vendeur nous 
ait fait un bon prix. 
 



 
• Ils ne m’ont pas fait de remise. Je le 

crains. 
⇒ Je crains qu’ils ne m’aient pas fait de 
remise. 
 

• Ils ne m’ont pas fait de remise. Je le 
craignais. 

⇒ Je craignais qu’ils ne m’aient pas fait de 
remise. 
 

 
 
 
 




